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EUROOPA EESSÕNA 

Dokumendi (EN 12831-1:2017) on koostanud tehniline komitee CEN/TC 228 „Heating systems and water 
based cooling systems in buildings“, mille sekretariaati haldab DIN. 

Euroopa standardile tuleb anda rahvusliku standardi staatus kas identse tõlke avaldamisega või 
jõustumisteatega hiljemalt 2018. a jaanuariks ja sellega vastuolus olevad rahvuslikud standardid peavad 
olema kehtetuks tunnistatud hiljemalt 2018. a jaanuariks. 

Tuleb pöörata tähelepanu võimalusele, et standardi mõni osa võib olla patendiõiguse objekt. CEN ei vastuta 
sellis(t)e patendiõigus(t)e väljaselgitamise ega selgumise eest. 

See dokument asendab standardit EN 12831:2003. 

Standard on koostatud mandaadi alusel, mille on Euroopa Standardimiskomiteele (CEN) andnud Euroopa 
Komisjon ja Euroopa Vabakaubanduse Assotsiatsioon. 

EN 12831 „Energy performance of buildings – Method for the calculation of the design heat load“ koosneb 
järgmistest osadest: 

— Part 1: Space heating load, Module M3-3; 

— Part 2: Explanation and justification of EN 12831-1, Module M3-3 [CEN/TR]; 

— Part 3: Domestic hot water systems heat load and characterisation of needs, Module M8-2, M8-3; 

— Part 4: Explanation and justification of EN 12831-3, Module M8-2, M8-3 [CEN/TR]. 

CEN-i/CENELEC-i sisereeglite järgi peavad Euroopa standardi kasutusele võtma järgmiste riikide 
rahvuslikud standardimisorganisatsioonid: Austria, Belgia, Bulgaaria, Eesti, endine Jugoslaavia 
Makedoonia Vabariik, Hispaania, Holland, Horvaatia, Iirimaa, Island, Itaalia, Kreeka, Küpros, Leedu, Läti, 
Luksemburg, Malta, Norra, Poola, Portugal, Prantsusmaa, Rootsi, Rumeenia, Saksamaa, Serbia, Slovakkia, 
Sloveenia, Soome, Šveits, Taani, Tšehhi Vabariik, Türgi, Ungari ja Ühendkuningriik. 
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SISSEJUHATUS 

See Euroopa standard on osa standardisarjast, mille eesmärk on harmoneerida hoonete energiatõhususe 
hindamise metoodikat ja mida nimetatakse EPB (hoonete energiatõhusus) standardite komplektiks. 

Kõik EPB standardid järgivad spetsiaalseid reegleid, et tagada üldine järjepidevus, üheselt mõistetavus ja 
läbipaistvus. 

Kõik EPB standardid annavad meetodite, nõutud sisendandmete ja muude EPB standardite viidete osas 
kindla paindlikkuse, tutvustades lisas A normdokumendi mudelit ja lisas B teatmelisi vaikeväärtusi. 

Selle standardi korrektseks kasutamiseks on lisas A esitatud nende valikute täpsustamiseks 
normdokumendi mudel. Teatmelised vaikeväärtused on esitatud lisas B. 

EPB standardite komplekt käsitleb energiatõhususe arvutusi ja teisi seotud teemasid (nagu süsteemi 
dimensioneerimine), et tagada EPBD-s (hoonete energiatõhusus direktiivis) käsitletud hoone 
tehnosüsteemide teenused. 

CEN/TC 228 käsitleb järgmisi teemasid: 

— küttesüsteemide projekteerimine (veel põhinevad, elektrilised jne); 

— küttesüsteemide paigaldus; 

— küttesüsteemide üleandmine; 

— küttesüsteemide juhtimise, hoolduse ja kasutuse juhendid; 

— arvutusliku soojuskao ja -koormuse arvutusmeetodid; 

— küttesüsteemide energiatõhususe arvutusmeetodid. 

Küttesüsteemid hõlmavad samuti juurde lisatud süsteemide, nagu sooja vee tootmise süsteemide 
efektiivsust. 

Kõik need standardid on süsteemistandardid, st nad põhinevad süsteemile kui tervikule esitatavatel 
nõuetel ja ei tegele süsteemis olevate toodete nõuetega. 

Kus võimalik, on viidatud teistele Euroopa või rahvusvahelistele standarditele, nt tootestandarditele. 
Sellegipoolest ei taga asjaomaste tootestandarditega kooskõlas olevate toodete kasutamine vastavust 
süsteemi nõuetele. 

Nõuded esitatakse peamiselt funktsionaalsete nõuetena, st nõuded käsitlevad süsteemi toimimist ja ei 
määratle kuju, materjali, mõõtmeid või muud sarnast. 

Juhised kirjeldavad võimalusi nõuete täitmiseks, kuid funktsionaalsete nõuete täitmiseks võib kasutada ka 
teisi võimalusi, kui täitmist saab tõestada. 

Liikmesriikides on eri küttesüsteemid, tingituna kliimast, traditsioonidest ja rahvuslikest regulatsioonidest. 
Mõnel juhul on nõuded esitatud klassidena, et oleks võimalik kohaldada riiklikke või individuaalseid 
vajadusi. 

Juhul, kui standardid on vastuolus rahvuslike regulatsioonidega, tuleks järgida viimast. 
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Regulaatorite poolt või nende jaoks kasutamine: juhul kui standardit kasutatakse rahvuslike või 
regionaalsete seaduslike nõuetena, võib sellisteks erijuhtudeks anda rahvuslikul või regionaalsel tasemel 
kohustuslikud valikud. Need valikud (kas teatmelised vaikeväärtused lisast B või 
rahvuslikele/regionaalsetele vajadustele kohaldatud valikud, igal juhul järgides selle lisa A mudelit) võivad 
olla tehtud kättesaadavaks kui rahvuslik lisa või nagu eraldiseisev (nt seadusandlik) dokument (rahvuslik 
andmeleht). 

MÄRKUS Niisiis sellisel juhul 

— regulaatorid täpsustavad valikuid, 

— individuaalne kasutaja kohaldab standardit hoone energiatõhususe hindamiseks ja seega kasutab regulaatorite 
tehtud valikuid. 

Selles standardis käsitletud teemad võivad olla avaliku regulatsiooni subjektid. Samade teemade avalikud 
regulatsioonid võivad tühistada selle standardi lisa B vaikeväärtused. Samade teemade avalik regulatsioon 
võib isegi teatavate rakenduste korral tühistada selle standardi kasutamise. Seadusandlikud nõuded ja 
valikud ei ole üldiselt avaldatud standardites, vaid hoopis seadusandlikes dokumentides. Selleks, et vältida 
dubleerivat avaldamist ja kahekordsete dokumentide keerukat ajakohastamist, võib rahvuslik lisa viidata 
juriidilisele tekstile, kus riigiasutused on teinud rahvuslikud valikud. Eri rakendusteks võib kohaldada 
erinevaid rahvuslikke lisasid või andmelehti. 

Võib eeldada, et kui rahvuslike regulatsioonide, poliitika või traditsioonide tõttu ei järgita vaikimisi 
väärtusi, valikuid ja viiteid teistele EPB standarditele lisas B, siis 

— rahvuslikud või regionaalsed ametid koostavad andmelehed, mis sisaldavad valikuid ja rahvuslikke või 
regionaalseid väärtusi kooskõlas lisa A mudeliga. Sellisel juhul rahvuslik lisa (nt NA) viitab sellele 
tekstile; 

— või rahvuslik standardimisorganisatsioon kaalub võimalust lisada või kaasata rahvuslik lisa vaikimisi, 
mis oleks kooskõlas lisa A mudeliga seadusandlike dokumentide kohaselt, mis annavad rahvuslikud või 
regionaalsed väärtused ja valikud. 

Järgmised sihtrühmad on osapooled, kes soovivad oma eeldustele kinnitust saada, klassifitseerides hoone 
energiatõhusust spetsiifilise hoonete rühma jaoks. 

Lisainformatsioon on esitatud selle standardiga kaasas olevas tehnilises aruandes (CEN/TR 12831-2). 

See dokument on EVS-i poolt loodud eelvaade
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1 KÄSITLUSALA 

See Euroopa standard määratleb arvutusmeetodid arvutusliku soojuskoormuse arvutamiseks üksikute 
ruumide, hoone osade ja hoonete jaoks, kus arvutuslik soojuskoormus on määratletud kui soojusvarustus 
(võimsus), et hoida nõutud arvutuslikku sisetemperatuuri arvutuslikel välistingimustel. 

Tabel 1 näitab selle standardi suhtelist asukohta EPB standardite komplektis modulaarse struktuuri 
kontekstis, nagu on sätestatud standardis EN ISO 52000-1. 

MÄRKUS 1 Tehnilises aruandes CEN ISO/TR 52000-2 võib leida sama tabeli iga mooduli jaoks koos asjakohaste EPB 
standardite numbritega ja kaasas käivate tehniliste aruannetega, mis on avaldatud või koostamisel. 

MÄRKUS 2 Moodulid on EPB standardid, kuigi üks EPB standard võib katta rohkem kui ühte moodulit ja ühte 
moodulit võib katta rohkem kui üks EPB standard, näiteks vastavalt lihtsustatud ja üksikasjalik meetod.  
Vt ka peatükk 2 ning tabelid A.1 ja B.1. 
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2 NORMIVIITED 

Allpool nimetatud dokumendid, mille kohta on standardis esitatud normiviited, on kas tervenisti või 
osaliselt vajalikud selle standardi rakendamiseks. Dateeritud viidete korral kehtib üksnes viidatud 
väljaanne. Dateerimata viidete korral kehtib viidatud dokumendi uusim väljaanne koos võimalike 
muudatustega. 

EN ISO 6946. Building components and building elements — Thermal resistance and thermal 
transmittance — Calculation method (ISO 6946) 

EN ISO 7345. Thermal insulation — Physical quantities and definitions (ISO 7345) 

EN ISO 9972. Thermal performance of buildings — Determination of air permeability of buildings — Fan 
pressurization method (ISO 9972) 

EN ISO 10077-1. Thermal performance of windows, doors and shutters — Calculation of thermal 
transmittance — Part 1: General (ISO 10077-1) 

EN ISO 13370. Thermal performance of buildings — Heat transfer via the ground — Calculation methods 
(ISO 13370) 

EN ISO 13789. Thermal performance of buildings — Transmission and ventilation heat transfer 
coefficients — Calculation method (ISO 13789) 

EN ISO 52000-1. Energy performance of buildings — Overarching EPB assessment — Part 1: General 
framework and procedures (ISO 52000-1) 

3 TERMINID JA MÄÄRATLUSED 

Standardi rakendamisel kasutatakse standardites EN ISO 7345 ja EN ISO 52000-1 ning allpool esitatud 
termineid ja määratlusi. 

3.1 
ATD, ventilatsiooni süsteem (ATD, air terminal device) 
õhu välja-/sisselaskeavad, mis võimaldavad õhu liikumist välis- ja siseõhu vahel (väline ATD) või eri 
ruumide vahel (sisemine ATD) 

MÄRKUS 1 Objektil kasutatakse terminit ATD laia valiku õhu välja- ja sisselasete kohta. Selles standardis viitab 
termin ainult passiivsetele seadmetele, mis võimaldavad õhuvoolu liikumist läbi tarindi (seinad jne) 
kindlaksmääratud viisil. See ei hõlma õhu välja-/sisselaske ventilaatoriga varustatud ventilatsiooni süsteemi. 

MÄRKUS 2 Selles standardis on eeldatud, et välised ATD-d on lisatud ainult tasakaalustamata ventilatsiooni 
süsteemi. 

3.2 
aasta keskmine välistemperatuur (annual mean external temperature) 
aastane välistemperatuuri keskmine väärtus 

3.3 
tasakaalustatud ventilatsioon (balanced ventilation) 
ventilaatoriga varustatud ventilatsioon kohtades, kus sissepuhke õhu voolu mahtude summa on võrdne 
kõikide väljatõmbe õhu voolu mahtude summaga koguseliselt ja vaadeldava perioodi jooksul 
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